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H Ø R I N G S S V A R  D E L E G E R E T  R E T S A K T  V E D R .  
S T A N D A R D E R  F O R  V I R K S O M H E D E R S  
B Æ R E D Y G T I G H E D S R A P P O R T E R I N G  

Institut for Menneskerettigheder (Instituttet) takker for muligheden for 
at bidrage til Specialudvalgshøringen omhandlende den delegerede 
retsakt vedr. standarder for virksomheders 
bæredygtighedsrapportering. Instituttet byder EU's standarder for 

virksomheders bæredygtighedsrapportering velkomne, og ser dem som 
helt centrale i at tydeliggøre forventninger til virksomheders 
bæredygtighedsrapportering, herunder på det menneskeretlige 
område.  
 
Instituttet har leveret input til Corporate Sustainability Reporting 
Directive (CSRD)1 i juli 2021, til standarder for virksomheders 
bæredygtighedsrapportering fra EU Kommissionens eksterne 
rådgivningsorgan i finansielle rapportering og rapportering om 
bæredygtighed EFRAG (European Financial Reporting Advisory Group)2 i 

August 2022, samt til EFRAG SET 1 standarder3 i januar 2023.  
 
I juli 2023 fremsendte Instituttet tillige svar til EU Kommissionens 
høring om den delegerede retsakt4. Instituttets bemærkede i denne 
høring, at EU Kommissionens forslag til standarder for virksomheders 
bæredygtighedsrapportering var forskellige fra forslaget fra EFRAG på 
en række centrale områder. Herunder at alle standarder (med 
undtagelse af ESRS 2 "generelle oplysninger") kun skal rapporteres om 

 
1 https://www.humanrights.dk/publications/feedback-corporate-sustainability-
reporting-adopted-act 
2 https://www.humanrights.dk/publications/high-level-input-draft-european-
sustainability-reporting-standards 
3 https://www.humanrights.dk/files/media/document/DIHR reaction memo final ESRS 
- 130123.pdf 
4 https://www.humanrights.dk/files/media/document/Comments to the Draft ESRS 
Delegated Act - Danish Institute for Human Rights July 2023.pdf 
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hvis de findes væsentlige ud fra en væsentlighedsvurdering, ved at 
indføre yderligere indfasningsregler, og ved at gøre det frivilligt (selv 
ved en vurdering om væsentlighed) om virksomheden vil redegøre for 
arbejdsvilkår for arbejdere udenfor virksomhedens egen arbejdsstyrke 
(ikke-ansatte). Instituttet har bemærket at disse tilpasninger også 
fremgår af den endeligt vedtagne retsakt, og finder at disse ændringer 
overordnet forringer retsaktens effekt.  
 
Trods disse diskrepanser er Instituttet overordnet positiv over for 

standarderne som vedtagne. Instituttet mener, at de vil bidrage til at 
tydeliggøre forventninger til due diligence som en del af 
væsentlighedsvurdering, samt tydeliggøre forventninger om ansvarlig 
virksomhedsadfærd på en række områder, herunder det sociale iht. 
centrale rettighedshavere (herunder arbejdere, lokalbefolkning, 
forbrugere). 
 
Instituttet finder det centralt at der, i forbindelse med udrulning af 
standarderne for bæredygtighedsrapportering i Danmark, udvikles 
yderligere vejledning og ressourcer til at understøtte virksomheders 

væsentlighedsanalyser og rapportering, herunder på det sociale 
område. Denne vejledning vil kræve både en høj grad af samarbejde på 
tværs af aktørgrupper, herunder erhvervsorganisation, rådgivere, 
virksomheder, investorer og civilsamfund, samt tilpasning til de enkelte 
virksomheders virkelighed givet den sektor de er en del af, deres 
aktiviteter, samarbejdspartnere i værdikæden mv.  
 
Endeligt vil Instituttet gerne komme med nogle oversættelsesmæssige 
bemærkninger til den danske version af retsakten. Som et eksempel er 
brug af udtrykket ”rettidig omhu” i overskriften til ESRS 1 sektion 4 og 
derefter brug af ”due diligence” forvirrende, og Instituttet forslår, at det 

tilpasses til ”Due Diligence”. I tillæg gør oversættelsen brug af 
begreberne ’opstrøms og nedstrøms værdikæde’ (se fx side 9), der ikke 
er gængs sprogbrug i erhvervslivet eller på dansk. Det foreslås, at 
oversættelsen her bruger mere almindeligt udbredte termer, fx 
forsyningskæde, og afsætnings- eller distributionsleddet. Præcision i 
oversættelsen vil være afgørende for at brugerne intuitivt forstår de 
nye rapporteringsregler. Instituttet foreslår, at der foretages en 
yderligere gennemgang af oversættelsen. Oversættere kan i den 
forbindelse finde hjælp i de danske oversættelser af henholdsvis FN’s 
vejledende principper for menneskerettigheder og erhverv samt OECD’s 

retningslinjer for multinationale selskaber.  
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Med venlig hilsen 
 
 
 
 
Cathrine Bloch Veiberg  

C H E F K O N S U L E N T  

 


